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Замѣтка Элькалькашанди о Грузинахъ.

Между множествомъ любопытныхъ свѣдѣній, заключающихся въ об
ширной арабской энциклопедіи ПІихабеддіта Элышлькашанди{\въ 1418 году) 

^ho J), находится слѣдующая не безъиитересная за
мѣтка о сношеніяхъ мамлюкскихъ султановъ съ Грузіею въ X IY -мъ вѣкѣ, 
объ отношеніяхъ послѣдней къ Хулагуидамъ, правившимъ въ то время Пер
сіей), и о грузинскомъ монастырѣ Св. Креста въ Іерусалимѣ.

^ 1  іо Й І  ^oal\ ... Jj ...d*jJ^J dJUlj (fol. 60)'---61)')

eSLl«ij t>\j& ^ j La/Jj Lfl,j 1 jleXUj
J  \lij ^  j ls  dXIlj ^ jLaJj -I)

<іллА.<и I ^   ̂ ->̂ r’ {j#  °*-̂ SD ^  LaJj ^  9 i 1

1) О разнообразномъ научномъ интересѣ, который представляетъ эта энциклопедія, 
свидѣтельствуютъ извлеченныя изъ нея извѣстія, изданныя В ю с т е н Ф е л ь д о м ъ : D ie Geo
graphic und V envaltung von Aegypten, Gottingen, 1879. 4°, А м а р и  Trattato stipolato da Gia
como di Aragona col sultano di E gitto il 29 gennaio 1298. Roma, 1883, 4°, и D e’titoli che usava 
la  cancelleria de’sultani di E gitto nel X IY  secolo scrivendo a’reggitori di alcuni stati italiani; 
Roma 1886. 4°, С о в е р о м ъ : Extraits de l’ouvrage d’el Qalqachandy въ M emoires de l ’Acad. 
des sciences, belles-lettres et arts de M arseille за 1885 и 1886 года (два отд. оттиска in 8°) и 
мною въ Сборникѣ матеріаловъ, относящ ихся къ исторіи золотой Орды, т. I, стр. 395 — 
416. К ъ указаннымъ въ послѣднемъ рукописнымъ экземплярамъ ея, хранящимся въ Ок
сфордѣ, Кембриджѣ и Готѣ, слѣдуетъ ещ е добавить рукопись, принадлежащую библіотекѣ 
Египетскаго хедива въ Каирѣ (см. Zeitschr. der Deut. Morg. Ges. Bd. X X X , стр. 315). Сооб
щаемый здѣсь отрывокъ о Грузинахъ извлеченъ мною изъ Кембриджскаго экземпляра 
(№ 10), и свѣренъ съ Каирскою рукописью, варіанты которой весьма обязательно сообщ ены  
мнѣ нынѣшнимъ директоромъ библіотеки хедива, д-ромъ Ѵ оііегэ’омъ и обозначены въ при
мѣчаніяхъ буквою К.
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іякліьв lajk], iXlL"_, iL L ?  * %

UJI J. •aJ (1 * daJ jj j j  1$a1c X̂sT, ^-kf ^ У ^  4̂ -aJ ^a.aJ*j djj,J./0 Lg-e j_j 
L$j dJ Liĵ  dL=> <Lĉ ,oij Lff>j ІО J*)U X? dL.* l$J (3 *̂iJaû /dj| Л  

^■e J  L a ^  J .»  J.S&) Lfl-ol^J ^ au.9 U ^ L  L o U ,  1*>*J l - U j -ш о Л Л  

AĈ -o dJ LfrJJ L$J da  ̂ ^̂ LaJ) oJ 53 aJ > к, J ІЭ jU  jU
ь̂ І dyvĵ l <иЖ.І I lij jlj'll *}Ljj j LLj H L̂.~L L^ ^ j i  5у < ^ л  ^i*l.Jj
^pliaA^J Ц  dLJ o b j j  o j i  J jl»  dJ _jSU X j о (J“°  dJ j_J.iiJ ^J ( j  іэ  ^ I jJ) j LklujJ L

Lu.aU о ̂ s U  )j  U  j Ĵ.5® I  ̂  ̂ >̂а1«Эі.1 I ^^J .} AaaIoo “J  ̂ _^Xu.Cj (_J ІЭ ^J q

L L j^  dj->^ -^X?^ ^ U jicJ _^=o _j  j>Uc

^фХЦ.1 L ijJ.,0 ^SO^aC dJ 4__aJ 1̂  0 ,_̂ Ĵ  »̂$а-І I Ll ,̂a ^  Lu.=J (_jJ LuJ Аая1.£ 

J j j j - o  jJ .* o l_5 dj j OaOS  ^jl^9 £ j b ^ J j  d.CyAU.Jj £■> L A*aJ j oJ - aC UiL^J 

0 0 _^Xu.aJ O ul^ jj ^*iU 4 j  ^^<OauiJ j  ( ^»§^U qjC ^ j dJ

 ̂ j Luxj J dAj і^«лаІ I —j^ b  I /» t dj 4 <̂ f J  Le 4* j Lj

LjaC k̂-F* j j  duiAA^ 4_>AtuJ d^J L k l J  j i*-jljj^ll ^ ^ j k  d j ^ ^ a l l  O ^ jAJ

o jlij ^j.9   .jl^  ^АІС L Ĵ^Lc L) d cU a lj I_J У I O j_^ A3 i u l i l l l  ^ J - J ^ l

. U L J j ^  , U J J   ̂ .̂C jj_J.SB __/Cj 1 JiS*1̂  ♦»— |_j J _^u.J J .̂Jjj I .̂SO UaJ 

(^^ JjL iaJl AaIc dJ (5 J  J.J_j ^^LaJJ J,«a9 ^ jL ^ i .^ u j .s r  dj j J - n3 lj.5» (J^aj ^J

J .J U j  I ^ il lj  q^-аэ. dUaJj о__/*«!j ds^* ^ L a j  c(jj) ^I^J d J l  iLol^iJ ^ jj j Z 5 j

J^ L aJl AaL> ^JlaJl ^ j U l  d i s t i l  _ytu.^x*J j J J 3 \  ^ J - a^uaJ) ^Lc^ oJI J .^ L JJ  

(70 ^  j L s J l  d i L ^ i b  ^ J l  j j U J L L s ic )  i J y l j  i j u  d j^ c ^ ^ j

^ I j ^ J j  (J.a1^ o L/^L? ^U.^< O  L îaJ j^ о_y*A>̂ l ^  dj Lj J )_3 ^Lwj^aJj

^ I uac dj^AUAaJj ( J . J d A J  j^-ajJ I J a e  ^ j l s u J l^  «J j^ sU l l o j  Аліи ^jL ^.uj.J | ^J^JLe d o^ L i

L Lj <_jLJ J _yÂ i> dj^«.ai| j ^Uc AaUI Ĵ aaj ^Aj.al) »JLja-J| ,̂1алв Аа5ішІ | jJ LLj^I 

^LcJ> 1 ^^a1ŝ Lu.J ^J^ilj jjj,J ̂ <0 ^AJ^yilj о Ls^oo^L j А<лі Li ^^â Ju.11 J j&  4 a*^ j

Аша?1 У о (J-W  dj la jJ j 0wJ.AŜ  ^  0 - ^  {J-^J *4 (J'Uj ^Jl̂BaaJ j 0 * J j l

С І У ^ І !  L^>Jj о,j .ac ĵ*> dj 1 jj^Lij Lr У ĵ Luj.=»̂ I LLk" Ljj .ac oJ-aĵ

1) daJ j y j j  (K.) — 2) Такъ правильно, вм. ^jivL» рук., Ленденск. и Лонд. экземпляры

«ТаариФа». — 3) Рук. Я  принялъ чтеніе Лепден. и Лонд. рук. «ТаариФа». — 4) Я  бы

предложилъ читать ^ j .  В. Р. — 5) Рук. (JtA-j. — 6) Такъ правильно К . вм. j j L U  j другихъ

рукой. — 7) В ъ Лейд. и Лонд. рукоп. «ТаариФа» нѣтъ слова ^«.=». — 8) Опущено Lr (К.).
Записки Вості Огд. Имп. Русск, Арх. Общ. 15
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С_£аАааІ J Lo J 1 }̂ja (J ^a*J.*jj.1 j La-o jJ-лЭ Icj ĵ о lPj _J (Л 1
■Л d»wj 0 1 bp о_jf Ь îJaI I 1 JjaXAo ^ f̂lU {j I _̂ ГЬ ,J.ft3
у* pjiN js* ^ L  j c  Û j ĵ-Lŝ lj j UJJ i j b  І̂1ь
J U J J  ^ j UJ j  dUUJ, d U L il J c  r% \i j  0_ / i r j i ;  U T ^ y il ^ j l i l
<J*»JJ к̂э Ца̂ о j^ JJ dU O l J l i  (sic) (jtalp iiji> bl U»Lo 
j U J J  ^ jA l  rU )  J - U J ^ i iJ  fjCJJ J J Ш iSlill e>> Д . J U  <jy) JLL)
(2 j U l  ĉ U-e іі-оі л̂аЛ ааааіаіі djuliJ! _yS i Asw ll d̂ >̂ l jfC

j  lj  ̂ *>̂ '« U§AK» <Jj _;*Jj j l ' i J l j  i l y i l  JJ J -О L J l j  J 3 b
о1^лі2) ĵa оjJ j JJ iAjkll Ĵj <uJ ĵi ^jjJ) 4»jL̂ i. jÔ =̂U ^ U l j . ^
D̂-bj ОІ9 сіаЭ̂Л ̂ p.| JJ dJj d-oklj Ĵ îLjJly» djjk U 0j"b J l  d*.L*̂ l le

J J  dx.l^jjj _/̂ il) o^Lf с^Ці ^jzj* <uJ u U  ^jLfl.*iJj jA \ -jaj dĵ l
vl-Jlj Ціі ^cl Ĵlb i>J dJj <LJl£lJ kL a'Ms  dJj oj^ l̂ Ur ijLja. 
oj* J dlJLe t ) dAj 1̂1J d̂ .Jj V— I »̂$Jjjtxk9 OL/Ĵ _̂ааЛ dĴ .}
Ĵ.sJ -̂c l j  ŷuA-leJ d-oj-o Ĵ.c гд а і  d lJU lj d U L ij Ĵj»j J.3 d-ô Jj

(? ЧИТ. c*̂®0 IsÔ Ha  ̂ ^̂ XIJ j L̂aIc _̂_̂<1c f̂j 1) l̂ 2Tt9 J.3 4_ajÎ  lyJ I 1
«̂ Ll»Ar Ĵ Oĵ l ^̂ AAU.i) ĵC _J+A* ĴÛ iij i|AS Lo Ĵ c ̂ aC

4 [ ^ ^ ]  c/-^-

Рѣченіе 4-ое... Статья 5-ая... Положеніе 1-ое. О перепискѣ (еги
петскихъ султановъ) съ государями невѣрія въ странахъ Востока. Госу
дарствъ, гдѣ находятся цари христіанскіе, которымъ пишется отъ этого 
(т. е. египетскаго) государства, всего два. Первое (изъ нихъ) государство 
Грузинское (состоящее) изъ христіанъ мелькитскихъ, (второе —  царство 
Армянское). Въ Таарифѣ * 3) сказано: у мусульманъ оно (Грузинское госу
дарство) называется Курдъ, у  христіанъ —  Курджъ\ (еще тамъ) сказано: 
лежитъ оно между землями Румскими и землею Армянскою; она (Грузія) 
страна великая и государство могущественное и какъ-бы отрѣзана отъ тѣхъ 
двухъ странъ. Въ ней власть твердая и пребываетъ въ ней всегда царь. Сто
лица ея городъ Т ифлисъ. Она находится подъ (верховною) властью султана

1) Прибавл. (К.) — 2) j  U I  (К.)
3) Т. е. въ соч. И б н Ф а д л а л л а х а  Э л о м а р и  ( |  въ 1348 году), озаглавленномъ: 

См. упомянутый Сборн. Т. I, стр. 207.
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Хулакупда (царствующаго) въ государствѣ Иранскомъ. Ярлыки (т. е. 
указы) его доходятъ до нея, но только потокъ его (султана) не разли
вается на нее и конница его не вторгается во внутрь ея для войны разжи
гающей1). Есть у него (султана) въ ней (Грузіи) всего только одна тьма 
(10,000 человѣкъ), для огражденія предѣловъ ея и для управленія ею. 
Страна ихъ (Грузинъ) обширна, а жители ея народъ кочевой, переѣзжаю
щій съ мѣста на мѣсто. Послѣднимъ, говоритъ онъ (авторъ «ТаариФа»), о 
которомъ была слава въ этой землѣ и гибель котораго случилась тамъ, былъ 
шейхъ Махмудъ, сынъ Джубана2). Это былъ храбрецъ небывалый и чело
вѣкъ, горькій на вкусъ3). Когда случилось (извѣстное) приключеніе съ от
цомъ его, то онъ (Махмудъ) бѣжалъ къ (Золотоордынскому) султану Узбек- 
хану, но не долго онъ прожилъ и не облегчилась его горькая судьба4); на
стигъ его конецъ его и не могъ онъ отвратить его5). Далѣе говоритъ онъ 
(авторъ «ТаариФа»): войско грузинское твердо держится вѣры креста и со
стоитъ изъ людей мужества и отваги. Войскамъ хулакуидскимъ оно слу
житъ опорою и поддержкою. Они (хулакуидскія войска) довѣряютъ имъ 
(Грузинамъ) и полагаются на нихъ6). Особенно довѣряютъ имъ сыновья 
Джубана, да внуки его и прочее потомство его по причинѣ прежнихъ бла
годѣяній, оказанныхъ имъ (Грузинамъ) Джубаномъ и достойнаго благодар
ности покровительства, которое они находили у него. Онъ (Джубанъ) былъ 
искреннимъ другомъ царя ихъ Барталема7), и (своими услугами ему какъ бы)

1) Этн метафоры значатъ просто, что султанъ не принимаетъ никакихъ мѣръ кру
ты хъ противъ Грузіи. Его указы доставляются въ Грузію —  и только. Прим. Ред.

2) Джубанъ, какъ извѣстно, былъ везиремъ хулакуидскаго султана Абусаида и по 
настоянію послѣдняго, тяготивш агося опекою его, задуш енъ въ 728 году гнджры ( =  1327 г. 
по Р. X.). См. D ’O h s s o n , Hist, des Mong. IV, 667, 681; H a m m e r , Gesch. der Ilchane II, 
стр. 229. W e i l ,  Gesch. d. Chal. IV, 327.

3) T. e. опасный для своихъ враговъ.
4) Вм. въ Лейденской и Лондон. рукоп. «ТаариФа» стоитъ [Оба

чтенія одинаково хороши. Буквальный переводъ будетъ: не раздвинулись кольца бѣды  
(Охватившія его) Прим. Ред.].

5) Онъ правилъ Грузіею и былъ казненъ въ Тебризѣ, кажется въ томъ-же (728) году. 
См. D ’O h s s o n , Hist, des Mong. IV, 700. H a m m e r , Gesch. d. Ilch . II, 295, 297, 507.

6) О Грузинахъ, находившихся въ войскахъ хулакуидскихъ, см. A b u l f e d a ,  Ann. 
Musi. V, стр. 58 и 162; H a m m e r , Gesch. d. Ilchane I, 295, 312, 346; II, 127; W e i l ,  Gesch. d. 
Chal. IV, 126. 12S. 238.

7) T. e. Варѳоломея; слѣдуетъ-ли читать: Б а г р а т и д а  или Б р ц к и н в а л е  ( B r t s q in -  
w a le ;  le B r i l la n t ) ,  какъ прозывался Георгій V, сынъ Дмитрія Преданнаго, воцарившійся  
въ Грузіи въ 1299 году? Вотъ что говорится о немъ, между прочимъ, въ грузинской исто
ріи Вахушта: «Dbs que le roi Giorgi (V) eut appris la  mort du qaeu (т. e. хулакуидскаго сул
тана Олджайту или Харбенды, умершаго въ 1316 году) et l’installatiou de sou successeur  
M ousaith ( =  Абусаидъ), il alia h l’ourdo Son arrivee fit plaisir a Tchophan ( =  Д жубанъ), qui 
I’accueillit avec toute l ’affection d’un pere pour son fils et lui donna la Georgie enti£re... (Hist, 
de la  Georgie, trad, par M. B r o s s e t ,  I, 643). Иди это то же лицо, о которомъ говорится  
ниже на страницѣ 213 въ прнм. 2-мъ?

15:
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посѣялъ благодѣянія и довѣрилъ депозиты1). Онъ (Джубанъ) былъ любимѣй
шій изъ любимцевъ его и искреннѣйшій изъ друзей его. Онъ (царь) звалъ его 
(Джубана) къ себѣ въ важныхъ дѣлахъ и взывалъ къ нему о помощи въ за
труднительныхъ случаяхъ; онъ считалъ его опорою войска своего и устра- 
нптелемъ бѣдствій своихъ. За симъ онъ (авторъ ТаариФа) еще говоритъ: 
Барталему этого я помню, когда ему посылались подарки2), какъ одного изъ 
славнѣйшихъ царей христіанскихъ и какъ самаго закоренѣлаго человѣка (въ 
христіанствѣ) изъ людей крещеныхъ. Онъ вошелъ въ переписку съ дворомъ 
султанскимъ (египетскимъ) относительно (Іерусалимской) церкви (Св.) Кре
ста3), прося, чтобы ее изъяли изъ рукъ завладѣвшихъ (ею мусульманъ). И

1) Плоды посѣянны хъ благодѣяніи и довѣренные капиталы вмѣстѣ съ процентами 
затѣмъ получили его потомки въ видѣ преданности имъ грузинъ.

2) ^  невполнѣ увѣренъ въ правильности перевода этихъ словъ.

3) Такъ назы ваетъ ее п авторъ исторіи Іерусалима М уджпреддннъ ( f  въ 1521 году). 
См. Hist, de Jerusalem  et d’Hebron, trad, sur le texte arabc par H. S a u v a ir e  (p. 173), гдѣ мы 
находимъ слѣдующее: «L’eglise de Sainte Croix (E l-M o u 3 a lla b e h ) , propriete de la commu- 
naute des Georgiens... a l’exterieur de Jerusalem , du cote de l ’o u e s t .. fut en levec aux chretiens 
sous le regne d’E l M alek en-N aser Mohammad, fils de Qelaoun, et on у fit un Masdjed. Toute- 
fois, en l’annee 705 (Comm. 24 ju ille t 1305}, une ambassade du roi de Georgie et des envoyes 
du seigneur de Constantinople etant arrives aupres du L ieutenant (Ndib) du dit E l M alek en- 
Naser, demanderent qu’on leur rendit l’eglise. A force d’instanees et de supplications, elle fut 
restituee et rem ise a leurs ambassadeurs».

Э л ь м а к р и зи  (f въ 1442 г.) говоритъ въ своемъ ііД Л  V LT, подъ 705-мъ го 

домъ: «Un ambassadeur de l ’empereur de Constantinople arriva (au Caire), accompagne d'uu 
ambassadeur (duroi) desK urdjs (Georgiens) quiapportait un present et une lettre dans laquelle  
le  prince reclam ait l ’ouverture de l’eg lise appelee M o u s a l l i a h  (чит. M ousallabah), situee a 
Jerusalem , pour que les Kurdjs pussent s ’y rendre en pMerinage. II assurait que ces peuples 
resteraient soumis au Sultan et le seconderaient toutcs les fois qu’il aurait besoin de leur se- 
cours. On donna l ’ordre d’ouvrir l’eglise; ce qui fut execute. Les ambassadeurs furent conge- 
dies avec une reponse (Q u a tr e m e r e , Hist, des suit. Mamlouks, II 2, p. 255).

В ъ лѣтописи Э л ай  ни ( f  въ 1451 г.), значится по этому предмету слѣдующ ее (см. ру- 

коп. А зіят. Муз. т. ІУ, fol. 238 ѵ ).• ^ £ 1 1  j ĉ JuLo J ( V * 0  « Ю

0 JJ.C ksU j.iLJl АДлкліііжі.іи I

duu.+.jS' ̂ jpjj  ̂l»J j  I 1фл9 Luj.J dJ jtO*> t̂ l H jj j
Otl'O (sic) 4-JjeJj JaJ L k S j jK A

L$cJ ^ j ) j<oL  ̂ J  "̂̂ 3 ^ 7 ^  *О^ДлСѵ.9 4 . 0  l-o^ c4 .s‘UJ,'° Іц.л9 9

( j s l j  dJLJj Ls A j j l j  l*l«? LkJ) j
1 0 J »)£ 4-n»Lj L«oy.C { J **—■ «3 ІГ Л i

т. e. «въ 705 году прибыли въ Константинополь, на пути къ высочайшему двору (египет
скому), послы отъ царя грузинскаго. Ласкарисъ (императоръ византійскій Андроникъ II) 
снарядилъ съ  ними посла отъ себя и отправилъ ихъ. Они пріѣхали моремъ (сперва) въ



—  213 —

вышли указы, повелѣвшіе возвратить имъ (Грузинамъ) ее, хотя она уже 
была захвачена ими (мусульманами); находилась она за стѣнами Іерусалима 
и была обращена въ мечеть1). Эго (возвращеніе церкви христіанамъ) огор
чило массу книжниковъ и благочестивцевъ 2), хотя оно и не было произве
дено необдуманно. Говорятъ, что онъ (царь грузинскій) побуждалъ Джу- 
бана къ завладѣнію странами (грузинскими)3) и сулилъ едіу за это всевоз
можныя богатства. Онъ (авторъТаариФа) говоритъ далѣе, что Форма пере
писки (египетскаго султана) съ нимъ (царемъ Грузіи) была такая: «да 
продлитъ Аллахъ блескъ его величества, государя именитаго, славнаго, 
отважнаго, безстрашнаго, могущественнаго, неусыпнаго борца, льва, обла
дателя престола и короны, вѣдателя своей религіи, справедливца къ под-

Александрію, потомъ въ Мысръ (Каиръ), съ грамотою, въ которой просили о томъ, чтобы  
онъ (султанъ) возвратилъ имъ извѣстную подъ ихъ именемъ (т. е. «грузинской») въ Іеру
салимѣ церковь, называемую «Эльмуадделія» (чит. « Эльмусаллаба» т. е. Крестную или 
Св. Креста). Она была отнята у нихъ нѣсколько времени тому назадъ и въ ней была по
строена мечеть съ башнею для муэддзина. Она была возвращена имъ. И б н к е с и р ъ  (ѣвъ  
1373 г.) говоритъ: въ царствованіе Эззахирево (т. е. египетскаго султана Эльмеликъ-Эзза- 
хира Бейбарса, правившаго съ  1260 по 1277 годъ) ш ейхъ Хы дръ отнялъ ее у нихъ (хри
стіанъ) и она была возвращена имъ согласно приговорамъ улемовъ. Позволено было имъ 
(также) ѣздить верхомъ, свѣсивъ ноги по обѣ стороны; до этого времени они ѣздили бо
комъ, (спустивъ обѣ ноги) съ одной стороны» (см. W e i l ,  Geseh. d. Chal. ІУ, 269). Это-жо  
свѣдѣніе повторено у Э л а й н и  ещ е разъ подъ 710 годомъ (fol 280, г), гдѣ церковь названа

j і .
1) Церковь св. Креста, съ  находящ имся при ней монастыремъ лежитъ, какъ извѣстно, 

на разстояніи 2—21/2 часовъ ѣзды  къ 3. отъ Іерусалима. Подробный обзоръ свѣдѣній о 
ней см. у Т о б л е р а :  Topographie von Jerusalem  II, 726 — 741. Ср. B r o s s e t ,  H ist, de la 
Georgie, Additions p. 197— 203, гдѣ  перечисляются и Фресковыя изображенія, находив
шіяся на стѣнахъ ея. Въ одномъ изъ  придѣловъ ея архим. Л е о н и д ъ  въ 1858 году  
видѣлъ труду грузинскихъ рукописныхъ книгъ, оставленныхъ на жертву сырости, червей 
и зеленыхъ скорпіоновъ». См. Чтен. Моск. Общ. Ист. и Древн. за 1871, кн. I, отд. II, 
стр. 8 — 9.

2) См. между прочимъ мой Сборникъ, I, 524. Считаю нелишнимъ указать ещ е 
на одно интересное, но неразъясненное до сихъ поръ извѣстіе о грузинскомъ царѣ

\L y~ L jj  (? ) , который въ 671 или 682 г. г. (1272 или 1282) ѣздилъ въ Іер уса
лимъ и былъ заключенъ въ Египтѣ въ темницу по распоряженію мамлюкскаго султана Ка- 
лавуна. См. Q u a tr e m fc r e , Hist, des suit. Maml. I, 2, p. 118:и II, 1, p. 56, (гдѣ сказано: «C’etait 
le plus puissant a llie des infideles, l ’ennemi le plus acharne des M usulm ans, le plus grand au- 
xiliaire des Tatars.»), B r o s s e t ,  De l ’etat relig . et polit. de la Georgie въ Bull, scient. У, 240 и 
Hist, de la Georgie, I, 596 — 597, W e i l ,  Gescli. d. Khal. IV, 156; ср. выш е, стр. 211, прим. 7. 
Объ уваженіи Грузинъ къ Іерусалимскимъ святынямъ свидѣтельствуетъ также сообщ аемое 
И б н ш е д д а д о м ъ  извѣстіе о томъ, какъ они въ 5S8 г. (1192— 3) предлагали султану Сала
дину 200.000 динаровъ за захваченный мусульманами въ 583 году, крестъ, на которомъ 
былъ распятъ Спаситель, и просили того-же султана о возвращеніи имъ отняты хъ у нихъ  
Іерусалимскихъ святыхъ обителей. См. Rec. des hist, des crois., I l l ,  299, 345.

3) [Мнѣ каж ется, что это мѣсто значитъ только, что царь побуждалъ Д жубана  
вообщ е къ завоевательной политикѣ. Прим. Ред.]
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даннымъ своимъ, лучшаго изъ царей Лазійскихъ 4), султана Грузинъ, сокро
вища царства морей и проливовъ, защитника заповѣднаго мѣста витя
зей, унаслѣдовавшаго отъ предковъ своихъ престолы и короны, охраны 
странъ румскихъ и иранскихъ, потомка Іонянъ, эссенціи царей сирійскихъ, 
отборнѣйшаго изъ обладателей престоловъ и коронъ, прославителя хри
стіанъ, подпоры религіи Іисусовой, помазанника героевъ мессіянскихъ, рѣ
шеніемъ своимъ возвеличившаго домъ священный (т. е. Іерусалимъ), опоры 
крещенныхъ, пособника папы, папы римскаго, друга мусульманъ, пре
краснѣйшаго изъ близкихъ друзей, искреннѣйшаго друга царей и султановъ».

Заздравное пожеланіе, приличествующее ему (царю грузинскому), 
приведено въ «Таскифѣ»2) такое: «да охраняется царство его любовью къ 
нему, а не ратыо его, его вѣрностью договорамъ, а не войскомъ и 
полчищами его, врожденною намъ склонностью къ благодѣяніямъ, а не 
тѣми (качествами и подвигами), которые приписываются ему, нашимъ про
ницательнымъ сужденіемъ (требующимъ его поддержки), а не тѣмъ чѣмъ 
онъ высѣкаетъ огонь изъ своего огнива3)». Вмѣсто словъ «друга мусуль
манъ» говорится иногда «искренне преданнаго мусульманамъ». Въ «Таскифѣ» 
говорится: (выше) уже было упомянуто, что у Грузинъ два царя: одинъ изъ 
нихъ владѣетъ Т и ф л и с о м ъ , —  о немъ (также) было сказано выше —  и имя 
его тогда было Давидъ; другой правитъ Сухумомъ и Абхасомъ —  это два 
города на берегу Крымскаго моря съ южной стороны, какъ объ этомъ ска
зано (выше) въ главѣ о путяхъ и государствахъ сѣверной стороны —  и на
зывался онъ тогда Дадіаномъ. Каждому изъ нихъ пишется на полулистѣ 
такимъ образомъ: «да продлитъ Аллахъ жизнь его величества, государя 
славнаго, великодушнаго, именитаго, отважнаго, храбраго, священнаго, 
духовнаго, N. N., славы народа мессіанскаго, сокровища націи кресто
носной, гордости вѣры христіанской, царя Абхазцевъ, Грузинъ и Джурд- 
жанцевъ, друга царей и султановъ». Прозваніе каждаго изъ нихъ было 
(такое): «царь Грузинъ». Затѣмъ сказано (въ «ТаскиФѣ»): покойный кади 
Шихабеддинъ ИбиФадлаллахъ4) отмѣтилъ еще разныя измѣненія въ Формѣ 
переписки, но ихъ нѣтъ надобности упоминать здѣсь, такъ какъ то, что я 1 2 3 4

1) Вмѣсто ( =  греческихъ) я читаю [Эта поправка кажется мнѣ
ненужной. Называть христіанскаго царя «лучшимъ изъ греческихъ царей» — простая вѣ 
жливость со стороны мусульманскаго властителя. О генеалогической правдѣ египетскія кан
целяріи очень мало заботились. ІІрим. узед.]

2) Т. е. въ соч. Э л ь м у х и б б и :  ^ I L o J L  <Jij составляющемъ

дополненіе къ «ТаариФу». См. Сборн. матер. относ. къ ист. Зол. Орды I, 331.
3) Т. е. не его мѣрами и стараніями, какъ бы они ни были обдуманы и хороши.
4) Т. е. Эломари. См. мой Сборникъ'!, стр. 207.
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привелъ, осталось въ такомъ-же видѣ до послѣдняго времени». Я  же 
(Элькалькашанди) говорю: (въ Таскнфѣ сказано) это потому, что во время 
почтеннѣйшаго Эшшихаби ИбнФадлаллаха онъ (царь грузинскій) пользо
вался (еще) почетомъ, благодаря расположенію къ нему Татаръ и привер
женности его къ Джубану, какъ объ этомъ сказано было выше. Вслѣд
ствіе этого въ перепискѣ съ нимъ употреблялись эпитеты болѣе громкіе и 
почетные, но когда царство Татаръ пресѣклось въ Иранѣ и силы ихъ по
гасли, то переписка (султана египетскаго) съ царемъ грузинскимъ сошла 
съ этой (прежней) степени. Въ главѣ о путяхъ и государствахъ уже ска
зано о городѣ Т иф лисѢ , что онъ принадлежитъ къ Арранскому «климату», 
что его завоевали мусульмане, но что (потомъ опять) одолѣли его и овла
дѣли имъ Грузины (въ 624 году). Владѣльца его (ТиФлиса) называютъ 
присвоившимъ себѣ власть надъ Т и ф л и с о м ъ , точно  также какъ армянскаго 
правителя .Сиса называютъ присвоившимъ власть надъ Сисомъ и прави
теля Кипра присвоившимъ власть надъ Кипромъ»х).

Слѣдующая затѣмъ глава объ Арменіи ({j *j  У I X̂LL*), составленная 
также по «ТаариФу» п «ТаскііФу», содержитъ извѣстныя уже свѣдѣнія о 
томъ, что страна эта при халиФахъ называлась что
она была подвластна то Сельджукамъ, то Хулакуидамъ, то султанамъ 
мамлюкскимъ, которымъ одно время платила ежегодную дань свыше 
1 .200.000 дирхемовъ, наложенную на нее намѣстникомъ Исентимуромъ 
Элькурджи, что при мамлюкскомъ султанѣ Мохаммедѣ, сынѣ Калавуна, 
армянскій властитель Млихъ, сынъ Леона, (й ^У  ^  £iL>), отнялъ у
Мамлюковъ земли, лежащія за рѣкою Джайханомъ, съ столичнымъ горо
домъ Аясомъ, но что въ 776 году гиджры, при султанѣ Шаабанѣ, Арме
нія снова была завоевана мамлюками. Изъ царей армянскихъ упоминаются 
Леонъ V, сынъ Ошина (^ А ,)  ^  11 Константинъ, сынъ Хетума
(pjijp ^  Замѣтивъ, что у Армянъ царь назывался (арм.
тагаворъ), и что одинъ изъ царей ихъ «государь родовитый изъ сыновей 
царскихъ, производилъ свой родъ отъ дома Константинова» ( ^  j j _̂ c <*JUL 

<lLJ (j\ ± y ij  plol), Элькалькашанди говоритъ, 
со словъ «ТаариФа»: i J L  ^  «A~J) Js»J ^  i>J dlJi>

лк ііі ,J.<UAe j
e. «у нихъ (Армянъ) спо

Le ̂  I l*J I  ̂ I i 4
‘ U yij J  Ц* T-

1) Большая часть свѣдѣній, сообщ аемыхъ въ замѣткѣ Элькалькашанди, значится  

также въ араб. соч. р , рукопись котораго находится въ  Парижской Н аціо
нальной библіотекѣ (auc. fond, arabe Д1> 1573, fol. 281г> — 282r).
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рятъ о такомъ притязаніи ихъ, такъ какъ люди изъ этого дома (Констан
тинова) чистые греки, и вѣра ихъ вѣра Мелькитовъ, домъ же ТакФуровъ 
армянскій и вѣра ихъ вѣра Якобитовъ или близко подходящая къ этому (испо
вѣданію), а между послѣдователями (этихъ двухъ сектъ) большая разница 
и огромное несходство» г).

В. Тизенгаузенъ.

1) Э л ь м у х и б б и , сообщ ая въ 3-ьей главѣ своего «ТаскиФа» Форму переписки мам- 

лю кскихъ султановъ съ «государями невѣрныхъ» говоритъ: < _ jU j  jL X lIJ  

j l d l  J . X  c o U J  t. e. «величайшій изъ государей невѣрны хъ папа; онъ

у ннхъ (невѣрныхъ) имѣетъ такое-ж е значеніе, какъ ханъ у Татаръ».

Это однако же нисколько не мѣшало «повелителямъ правовѣрны хъ» при перепискѣ  

съ  папой ублажать его слѣдующими пышными эпитетами: J.J a.s1H J b u  сЦ)|ДаХЛшІ I ill I ^лііс L lj J..C leJ I lii | L ,j j | | IaJ I Aa.o 1*jjJ I
dS'j LLaJ j i>̂ L> Is VaJ JrfL d-A-j) j  - J l  11,111 vll 4j^au.a«J J JÎ JaJ j Oĵ fl

J  aIstJĴ  j ДаІ»IL ^(J.A^'^ll J L  Ij
4 «да возвеличитъ Аллахъ всевышній блескъ его величества именитаго, папы

славнѣйшаго, святѣйш аго, духовнаго, смиреннаго, трудолюбца, папы римскаго, старѣйшины  
религіи мессіанской, образца народовъ Іисусовыхъ, повелителя царей христіанскихъ, охра
нителя престоловъ и коронъ, убѣжищ а патріарховъ, епископовъ, свящ енниковъ и монаховъ, 
послѣдователя евангелія, указывающ аго народу своему, что запрещено и что дозволено, 
искренняго друга царей и султановъ.»




